מלי סלעי-מישל קישקה-קומיקס כז'אנר ספרותי-א


מישל קישקה: קומיקס כז'אנר ספרותי

דברי הרצאה שנאמרו בכנס "אופקים נפתחים – 5" (2.3.2005)

קומיקס – רקע היסטורי

הצורך לספר סיפורים בתמונות טבוע עמוק בטבע האדם. מאז ומתמיד היו בני אדם מסוגלים לחלום בתמונות. איננו יודעים עד היום מה הייתה מטרת ציורי המערות. כיום, ממרחק השנים, אנו יכולים רק לנסות ולתאר זאת לעצמנו:  היות שהאדם הקדמון היה עסוק בצייד,  זה מה שעשה לאחר הצייד - הוא צייר את חוויותיו.

צורך זה של בני האדם לבטא ולמסור את חוויותיהם נמצא גם בתוך הקומיקס.

כאשר נולדה השפה והתפתחה, וכאשר נולדו הספרים הראשונים, הם היו בכתב-יד. 

בכתב יד מן המאה ה-12, המיועד לכמרים מתלמדים, מופיע עמוד ובו שורת ציורים – שפשר לראות בו מעין הקדמה לקומיקס.

כך גם בתחריט המאויר מן המאה ה-18, של מספר סיפורים אירופאי, המספר ומתאר את צליבת ישו.

בין המהפכה הצרפתית למאה ה-19 התפתח הדפוס. המהפכה התעשייתית שכללה את הדפוס. זו הייתה מהפכה לא רק טכנית אלא אנושית. הייתה נהירה לערים. העיתונות התפתחה בצורה מטאורית. העיתונות מצאה לנכון לשלב בין עמודיה גם מעין קומיקס לילדים. זאת מתוך הבנה שהעיתונים בתקופה זו היו מקור הידע העיקרי שהגיע לבתים. כזה היה הקומיקס "מקס ומוריץ" של וילהלם בוש. ניתן לראות בו  קדימון לקומיקס מודרני.

ב-1777 באנגליה, וב-1875 בצרפת, נחקקו חוק חינוך חובה חינם. אז החלו לייצר את ספרי הלימוד הראשונים. בספר צרפתי מתקופה זו – מופיע הסבר בתמונות לנושא: "לא יפה לצחוק על נכים". זהו סיפור מוסר על ילד שצחק על ילד גיבן, אחרי שצחק ולגלג טיפס על סולם ושבר את רגלו. לאחר מכן הגיבן הוא שתומך במלגלג, ולבסוף פורחת בין השניים חברות אמיצה... והכל בסדרת תמונות.

במאה העשרים, החלה העיתונות בארה"ב, באנגליה, בצרפת, בגרמניה לשלב קומיקסים. זאת מאחר וקלטו שקומיקס הוא מקדם מכירות מעולה. מחקר הראה שאנשים פותחים את העיתון והולכים קודם כל לקומיקס. 

מעט מאוד מסיפורי הקומיקס מתורגמים לעברית. לכן בהרצאה זו נבחרו להצגה קומיקס מתוך מבחר הקלאסיקה העולמית, בצד קומיקסים מתורגמים לעברית וכאלה שנוצרו בארץ. 

אוספי קומיקס נמצאים בארץ בבית-אריאלה שבת"א ובמוזיאון בי-ם.

מקומו של הקומיקס בתרבות המערבית (ולא רק).

במספר תרבויות – בעיקר מדינות מערב אירופה, ארה"ב ויפן, נחשב הקומיקס לאמנות ככל האמנויות האחרות. הרבה פעמים כותב הקומיקס הוא גם הצייר, אך לפעמים יש  יצירה בזוגות:  תסריטאי קומיקס + צייר.

היו שראו בקומיקס ספרות נחותה, אבל הקומיקס הינו הז'נר הכי קרוב לספרות מכל האמנויות הפלסטיות:

הוא מופיע בפורמט של ספר, וגם - הקשר האינטימי שנוצר בין הקורא לספר דומה לקשר שנוצר בין הקורא לקומיקס.

לפני כ-20 שנה הומצא המונח graphic novel   שמגדיר ומאפיין יצירות קומיקס רציניניות, עמוקות. 

כשם שבספרות קיימים מגוון ז'אנרים – אותו דבר קורה בענפי האמנות האחרים, בקולנוע, כמו גם בקומיקס:  ישנו קומיקס לילדים, למבוגרים, סיפורי קומיקס מבדרים, חינוכיים, אישיים... הגיוון גדול מאוד. באותה מידה שבה ניתן ללכת לספרייה או לחנות ספרים ולגלות חומר נחות בצד ספרות-עלית וספרות יפה – כך גם בקולנוע ובקומיקס.

דוגמאות של קלאסיקה:

טינטין – כמה מספרי טינטין תורגמו לעברית – 5 או 6 מתוך 23 של האמן הבלגי הרז'ה. טינטין הומצא ב-1929 וצויר עד מותו של היוצר ב-89. סדרת טין טין נמכרה עד כה ב-350 מיליון עותקים, ממשיכה להמכר, ותורגמה ל-35 שפות. 

טינטין הוא עיתונאי חוקר שנוסע לכל מיני משימות בעולם ועובר הרפתקאות מכל מין וסוג. דמותו  היא מעין מצפון של יוצרה - הרז'ה. טין טין רוצה לתקן את העולם. מלבד לטין טין נלווים גיבורי משנה קבועים. הציור נקי עם הרבה דוקומנטציה. הרז'ה מצא חומר בכתב העת "נשיונל ג'יאוגרפיק" כדי לצייר את המקומות הרבים ברחבי כדור הארץ (ומחוצה לו) אליהם הגיע טין טין, למשל את סין.

אסטריקס ואובליקס הם גיבורי תרבות צרפתיים, והפופולאריים בכל הזמנים. רק חלק מחוברות הסדרה תורגמו לעברית. היא נכתבה  ע"י גוסיני (יהודי ממוצא פולני) והמאייר אודרזו. הסדרה מבוססת על תחילת דברי ימי צרפת -התקופה הגאלית, וזה סוד הצלחתה. במרכז העלילה עומד כפר גאלי קטן אך בלתי נכבש. ברומא, קיסר לא ישן בלילה מרוב זעם על כך שאינו מצליח לכובשו. לאסטריקס ולאובליקס יש שיקוי סודי שנותן להם כוח. מעבר למכות, לצחוק ולפעלתנות –  השכיל גוסיני לקחת את ההיסטוריה האמיתית של האימפריה הרומית ושל העם הגאלי ולבנות סביבן את העלילות המצחיקות.

נערים צורכים גיבורי על כמו סופרמן ובאטמן. אחת לכמה זמן עולים גיבורי העל כגיבורים בקולנוע. ההצלחה הקופתית של סרטים אלה מבוססת על כך שהגיבורים הם גיבורים אמריקאיים שממשיכים לחיות במשך עשרות שנים. הסרט משפחת סופר-על הוא פרודיה על גיבורי הקומיקס.

עיתון קומיקס סאטירי ראשון - MAD יצא לאור בשנות השישים לראשונה. זהו עיתון חברתי ניו-יורקי שמוציאה חבורה של יהודים מצחיקים.

מאז ומתמיד היה חיבור בין ספרות לאיור, וספרים קלאסיים אוירו למבוגרים. הנסיך הקטן הוא דוגמה יוצאת דופן כי הסופר היה גם הצייר.

ויון היה משורר צרפתי שכתב במאה ה-16יצירה ענקית בשם "הנבואה", אשר אוירה במאה ה-20, על ידי דיבו.

גם בעשרים-שלושים השנים האחרונות נהוג לעשות אדפטציה של ספרות מופת לקומיקס. למשל – בעקבות הזמן האבוד של מרסל פרוסט. הצייר משחזר שחזור אמין של התקופה. הקומיקס כולל ציטוטים מן הנראטיב של פרוסט ובבלוני הדיבור רשומים הדיאלוגים המדויקים שפרוסט כתב. אני חושב שזה חשוב שזה קיים - בתור גירוי להגיע לספר-המקור עצמו.

דוגמה לחומר שאין עליו זכויות יוצרים הוא הקומיקס לפיטר פן שיצר LOISEL (לואזל).

יש אנשים שאוהבים לקחת יצירה ולתרגם אותה לקומיקס. במזרח יש ספרי הגיגים של לאו-דזה והוגים אחרים שמסופרים באמצעות קומיקס. יש ספר בתרגום לעברית – "הגיגים של לאו דזה" בקומיקס.

במגזר החרדי מוצאים יותר ויותר סיפורי קומיקס. רבנים נותנים צידוק לכך שסיפורי תנ"ך וגמרא ומעשיות יסופרו באמצעות קומיקס לילדים, זאת למרות המגבלה המסורתית על איור גוף האדם.

בארץ יש חבורות שונות של אמני קומיקס. חלקם מתחברים לאתגר קרת. "סימטאות הזעם" הוא דוגמה לספר קומיקס של המאייר, אסף חנוכה, והסופר - אתגר קרת 

יש בארץ קבוצה שנקראת אקטוס של מאיירים ואמני קומיקס: איציק רנרט, בתיה קולטון, מירה פרידמן, ירמי פינקוס ורותי מודן. 

בפרויקט ג'טלג התחברו לאתגר קרת (באנגלית). 

ב-2004 יצא הספר "פיצריה קמיקזה" שזה עיבוד של "הקיטנה של קנלר" מאת אתגר קרת + אינטרפרטציה אישית חופשית של המאייר, אסף חנוכה. 

אמנים רבים בעולם לוקחים יצירות מופת ומנסים לעשות אדפטציה לקומיקס. למשל מאטוטי וקרמסקו (האיטלקיים). השניים עיבדו את "ד"ר ג'קיל ומיסטר הייד", וביצירתם ניכרות השפעות של האקספרסיוניזם הגרמני. זה איננו קומיקס לילדים – אלא לגדולים. זוהי אדפטציה חדשנית ומעניינת ליצירה.

הספר Maus של ארט שפיגלמן, הוא קומיקס ייחודי העוסק בשואה. היוצר הוא אמן יהדי אמריקאי. היצירה נוצרה על בסיס סדרת ראיונות שערך עם אביו.

הקומיקס מצוייר בשחור לבן. היהודים מצויירים בו כעכברים והגרמנים כחתולים. ערך נוסף של הספר הוא בכך ששפיגלמן משתף את הקורא בעימותים שהיו לו עם אביו כתולדה של חיים עם אב ניצול שואה. האב היה תמיד בלתי מרוצה. תוך כדי סיפורי אביו, (הספר נוצר על-פני 12 שנה), שפיגלמן, מתפייס עם דמות האב ומבין שהאב היה גיבור.

קומיקס אחר, אשר זוכה כיום לפופולאריות בצרפת ובארה"ב, הוא של מרז'אן סטראפי, אמנית איראנית המספרת על תקופת עליית החומייניזם.

קומיקס של אמן צרפתי בשם  Tardi – מתעניין במיוחד במלחה"ע הראשונה (מלחמה שבה סבו נהרג), ומבוסס על סיפורם האישי של עשרות חיילים, המסופר במכתבים ששלחו מן החזית הביתה. 

אנקי בילאל Bilal   יוצר קומיקס מסוג אחר – קומיקסים שקרובים מאוד לציור (למבוגרים ולא לילדים). הנושא הוא מדע בדיוני: עתיד קשה, התפוררות הציביליזציה. על עבודתו התבססו במאים שעשו סרטי מדע בדיוני. 

(לצורכי קומיקס יש דמיון פורה מאוד).

ביפן יש ז'אנר של קומיקס פופולרי בשם מנגה, ובו הרבה אקשן ומעט טקסט. ז'ירו טאניגוצ'י הוא אמן שיוצר קומיקס מסוג אחר, בין היתר יצר סיפור על מבוגר שחוזר לגופו של ילד. 

המחברת הכחולה מאת אנדרה Juillard מייצגת סגנון ציור ריאליסטי. זהו סיפור אהבה מריר בין גבר לאישה. הסיפור אוטוביוגרפי במובן שהוא מבוסס על דמותו של היוצר, המקום שבו הוא גר בפאריס וכו'.

זנטנר ומאטוטי יצרו יחד קומיקס המספר סיפור אהבה מלנכולי. זהו ספר בפורמט של ספר כיס. הכתיבה מעולה, ברמה ספרותית גבוהה, ובקומיקס זה אין בלונים – כל הטקסט מופיע מעל לתמונה.

כריס Ware הוא אמן פורה מאוד שעובד על סאגה ענקית סביב דמות של ילד:

on earth The smartest bid . מסופר בו על ילד עצוב שמעריץ את סופרמן. הסיפורים עצובים ומרירים. המראה הגראפי דומה לקומיקס קלאסי.

לפני שנתיים יצא בצרפת ספר של אמן קומיקס Joann Sfar – יהודי יוצא צפון אפריקה. הסדרה נקראת "החתול של הרבי". הספר הראשון בסדרה נקרא "הבר-מצוות" ובו החתול מתווכח עם הרבי בנושאי פילוסופיה ויהדות. הספר והסדרה זכו להצלחה מסחרית גדולה מאוד בצרפת. 

תחום הקומיקס הוא תחום מאוד פלורליסטי.

שאלות מהקהל למישל  קישקה:

שאלה: מדוע בישראל ז'אנר הקומיקס איננו נפוץ?

תשובה: המדינות שבהן הקומיקס נפוץ הן מדינות שבהן הייתה התפתחות היסטורית של עיתונות וכתיבה סאטירית והומוריסטית. יש חוט מקשר בין סוגי ביטוי אלו להיסטוריה של ביטוי ספרותי גראפי. ההיסטוריה שלנו קצרה, לא הייתה בה מסורת כזו. היו מעט טקסטים יהודיים מאוירים. יש בארץ חוקרים שחוקרים את הנושא, כמו טרטקובר, שבין היתר חקרו את סיפורי הקומיקס בעיתוני ילדים כמו "דבר לילדים" ו"הארץ שלנו". מה שמאפשר למסורת להתקיים זו המשכיות. בארץ לא נבנתה סביבה שבה בעיתונות הישראלית יש המשכיות. ב-20 השנים האחרונות יש התעוררות בתחום. יש יוצרי קומיקס בארץ: דודו גבע שנפטר, אמני אקטום ועוד קבוצה, שי צ'רקה, אור פיזק, דובי קייך ועוד – שעובדים בעיתונים השונים. הזירה בהחלט תוססת.

שאלה: מה הקשר בין קריקטורה לקומיקס?

תשובה: אלה שני דברים שונים. קומיקס הוא סיפור באמצעות תמונות וטקסט. יש עלילה ('קומיקס' בעברית = עלילון). קריקטורה היא בד"כ פוליטית, מופיעה רק בעיתון, פונה למבוגרים, עושה שימוש בתמונה אחת בלבד.

עפרה בן עמי: בעבר קומיקס נוצר בעיקר לילדים ולא למבוגרים. לגיטימציה נוצרת כאשר יש קומיקס שנוצר למבוגרים.

מישל קישקה: עשיית הקומיקס הישראלי עוד לא הולידה יצירות מופת. זה יבוא.

קומיקס, כמו ספר, הוא חפץ אישי, וגם בקריאת ספר אי אפשר לקרוא אותו מעל לכתף של מישהו אחר. הקומיקס הוא חיבור של טקסט ותמונה שבו הטקסט אינו עומד לבד. יחד עם התמונה הוא יוצר גוש אחד שלא ניתן להפריד בו בין הטקסט לתמונה – עם עדיפות קטנה לטקסט.

המתעניינים ביוצרי קומיקס מוזמנים להמשיך ולהנות באתר האנציקלופדי הנפלא:  Lambiek Comiclopedia
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